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Аннотация. Влияние культурной политики Китая в рамках инициативы «Один 

пояс – один путь» охватывают взаимодействие с различными государствами Азии. В 

исследовании предлагается анализ материалов, выявление специфики взаимодействия 

Китая с другими странами Азиатско-Тихоокеанского региона. В результате 

исследования выявлено, что культурное сотрудничество Индии и Китая является 

наиболее сложным для развития взаимоотношений между странами, оно имеет 

низкую эффективность культурной политики КНР, проводимой в Индии. Отношения 

Китая со странами Юго-Восточной Азии находятся в лучшем состоянии, однако 

существуют территориальные споры в акватории Южно-Китайского моря. 

Образовательный обмен между Китаем и Монголией характеризуется как очень 

тесный, имеющий большой потенциал для развития. Китай и Казахстан выступают 

за сотрудничество средств массовой информации, оказывают поддержку 

академическим обменам между научными кадрами двух стран, участвуют в 

совместном создании литературных произведений, кино и телевизионного контента, в 

сфере перевода, развивают обмены между представителями литературы и 

художественных искусств, укрепляют сотрудничество в гуманитарных областях, 

образовании, здравоохранении, спорте, в молодежном обмене и туризме. С 2014 г. 

взаимоотношения Китая и Россией начали выходить на новый уровень. В России 

неуклонно растет популярность китайского языка. 2020 и 2021 годы были 

провозглашены Годами научно-технического и инновационного сотрудничества между 

двумя странами. При проведении и достижении результатов в своей внешней 

культурной политики КНР совершенствует политику в адрес государств в 

зависимости от наличия факторов сближения и отдаления. 



 

Россия в глобальном мире № 24 (47) 

Евразийская интеграция 

Го Шаньшань 

Культурное взаимодействие Китая со странами инициативы  

«Один пояс – один путь» 

85 

 

Ключевые слова: Китайская Народная Республика; дипломатия; международные 

отношения; культура; «мягкая сила»; инициатива «Один пояс, один путь» 

Для цитирования: Го Шаньшань. Культурное взаимодействие Китая со странами 

инициативы «Один пояс – один путь» // Россия в глобальном мире. 2022. № 24(47).  

С. 84103. DOI: 10.48612/rg/RGW.24.6 

©  Го  Шаньшань, 2022. Издатель: Санкт-Петербургский политехнический 

университет Петра Великого. 

 
research article 

UDC: 327 

DOI: 10.48612/RG/RGW.24.6 

 

China's cultural interaction with the countries of the  

"One Belt, One Road" initiative 

 

Guo Shanshan
  

Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia 
shanshan.go@bk.ru; https://orcid.org/0000-0003-1109-4180 

 

Abstract. The influence of China's cultural policy in the framework of the One Belt, One 

Road initiative covers interaction with various Asian states. The study proposes an analysis of 

materials, identifying the specifics of China's interaction with other countries in the Asia-

Pacific region. As a result, it was found cultural cooperation between India and China is the 

most difficult for the development of relations between the countries. It has a low efficiency of 

the cultural policy of the PRC carried out in India. China's relations with the countries of 

Southeast Asia are in a better state compared to India, however, there are some points 

concerning territorial disputes in the South China Sea. The educational exchange between 

China and Mongolia is characterized as very close and has great potential for development. 

China and Kazakhstan advocate for media cooperation, support academic exchanges between 

scientific personnel of the two countries, participate in the joint creation of literary works, 

film and television content, in the field of translation, develop exchanges between 

representatives of literature and the arts, strengthen cooperation in the humanities, 

education, healthcare, sports, youth exchange and tourism. Since 2014, relations between 

China and Russia have begun to reach a new level. The popularity of the Chinese language is 

steadily growing in Russia. 2020 and 2021 were proclaimed the Years of Scientific, Technical 

and Innovative Cooperation between the two countries. When conducting and achieving 

results in its foreign cultural policy, the PRC modifies the policy towards states depending on 

the presence of factors of convergence and distance. 
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Введение 

Проекты в рамках инициативы «Один пояс – один путь» охватывают 

значительную часть Евразийского региона, а также Африки, однако в 

рамках данной работы культурное взаимодействие Китая со странами 

инициативы будет рассматриваться исключительно на азиатском и 

российском направлениях. Это обусловлено тем, что с идеологической 

точки зрения «мягкая сила» Китая противопоставляется западной, и 

именно на примере Российской Федерации и стран Азии, по большей 

части занимающие промежуточную позицию между Западом и Китаем, а 

также напрямую граничащие с КНР в регионе, будет легче всего 

проследить влияние внешней культурной политики КНР в рамках 

инициативы «Один пояс – один путь». 

Постановка проблемы и материалы 

Индия. В международных отношениях КНР и Индии исторически 

возникали противоречия по политическим вопросам, территориальным 

притязаниям и распространению влияния в регионе, однако Индия – 

вторая по численности населения страна как в Азии, так и в мире, поэтому 

с точки зрения формирования стабильной политической обстановки в 

регионе китайско-индийское сотрудничество необходимо. В сентябре 2014 

года председатель КНР Си Цзиньпин посетил индийский Нью-Дели. Си 

Цзиньпин подчеркнул, что Китай и Индия являются важными соседями 

друг для друга, как крупными развивающимися странами, так и странами с 

формирующимся рынком, двумя важными силами в процессе мировой 

многополярности, и обе находятся в великом историческом процессе 

национального возрождения. На международном уровне говорят, что 21-й 

век – это азиатский век, а развитие Китая и Индии является ключевым. 

Гармоничное сосуществование, мирное развитие и совместное развитие 

китайских драконов и индийских слонов принесут пользу 2,5 миллиардам 

жителей двух стран и огромному числу развивающихся стран и окажут 

глубокое влияние на регион и мир. Китай рассматривает Индию как 

долгосрочного стратегического партнера, и мы надеемся на 

сотрудничество с Индией для установления более тесного партнерства в 

целях развития и углубления двустороннего сотрудничества на 

двустороннем, региональном и глобальном уровнях. Как лидеры двух 
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стран мы должны нести эту историческую ответственность и 

ответственность [1]. 

23 октября 2013 года посол Индии в Китае Джайшанкар и 

заместитель министра культуры Ян Чжицзинь совместно подписали План 

реализации китайско-индийского соглашения о культурном 

сотрудничестве 2013–2015. Во время подписания также присутствовали 

премьер-министр Госсовета КНР Ли Кэцян и премьер-министр Индии 

Сингх. По содержанию план включает в себя проекты в сфере культурного 

обмена и китайско-индийского сотрудничества в области культуры и 

искусства, культурного наследия, спорта, по делам молодежи и средств 

массовой информации, а также поддерживает и поощряет практическое 

культурное сотрудничество. Этот документ имел первоочередное значение 

для дальнейшего углубления культурных связей между Китаем и Индией и 

для укрепления взаимного доверия между двумя странами [2]. 

С 14 по 16 мая 2015 года, премьер-министр Индии Нарендра Моди 

посетил КНР, в ходе этой поездки был подписан меморандум о 

стратегическом сотрудничестве между Шанхайской киногруппой и 

индийской кинокомпанией EROS. Подписанный меморандум будет 

выступать в качестве важного элемента обоюдного развития кинорынков 

стран, а также расширит продвижение фильмов Китая и Индии на рынке 

друг друга. Стороны высказали свои надежды развитие сотрудничества в 

области кино [3]. 

Несмотря на подписанные документы, взаимоотношения Китая и 

Индии все еще находятся на стадии разрешения исторических конфликтов 

[4]. Среди стран группировки БРИКС Индия наименее подвержена 

влиянию китайской «мягкой силы» [5, с. 23]. В сравнении с динамикой 

развития культурных обменов между Китаем и Россией, китайско-

индийские отношения в этой области развиваются медленными темпами. 

Это объясняется тем, что кроме наличия исторических территориальных и 

религиозных конфликтов между Китаем и Индией существует также 

вопросы политического характера – главенствующая индийская партия 

имеет националистские правые взгляды, которые опасаются идти на 

сближение с Китаем из-за возможного усиления оппозиционно 

настроенного Индийского национального. В глобальном плане Индия 

придерживается нейтральной позиции по отношению ко всем 
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региональным державам и стремится взаимодействовать с США, Россией и 

Китаем равноудаленно, не отдавая предпочтение одной из сторон. 

Пандемия коронавируса лишь обострила китайско-индийские отношения, 

хотя с точки зрения экономики Пекин и Нью-Дели все еще остаются 

важными торговыми партнерами – объем торговли двух стран в 2020 году 

был равен 77,7 млрд. долларов США, что ставит Китай в ранг крупнейшего 

торгового партнера Индии [6]. 

Обобщая все вышеупомянутое, можно отметить, что между 

культурным сотрудничеством Индии и Китая и их политическими 

взаимоотношениями проводится параллель – стороны испытывают 

недоверие друг к другу, что явно препятствует развитию связей и 

контактов между ними по целому ряду областей. Среди стран Азии Индия 

является наиболее сложным для развития взаимоотношений партнером 

Китая и это выливается прежде всего в весьма низкую эффективность 

проводимой в Индии культурной политики КНР, что в свою очередь 

вызвано сильными националистическими настроениями в Индии и ее 

попыткой напрямую конкурировать с Китаем в регионе. 

Юго-Восточная Азия. Регион Юго-Восточной Азии на протяжении 

веков имеет тесные взаимоотношения с Китаем, а часть этих стран 

находилась в вассальной зависимости во времена имперского Китая. 

Давние связи этих стран послужили предлогом для продвижения 

китайского нарратива в рамках инициативы «Один пояс – один путь». В 

настоящее время через Юго-Восточную Азию пролегает часть инициативы 

«Морского Шелкового пути» и, таким образом, страны на этом маршруте 

будут играть важную логистическую роль в инициативе. Осенью 2013 года 

во время визита в Индонезию председатель КНР Си Цзиньпин отметил, 

что участие Юго-Восточной Азии в проектах «Один пояс – один путь» 

увеличит уровень торговли между Китаем и странами АСЕАН до 1 трлн. 

долларов США [7]. 

Отношения Китая со странами Юго-Восточной Азии находятся в 

лучшем состоянии в сравнении с Индией, однако существуют отдельные 

моменты, касающиеся территориальных споров акватории Южно-

Китайского моря [8, с. 15]. Китай на протяжении длительного времени 

выражает позицию относительно своего права на всю акваторию, однако 



 

Россия в глобальном мире № 24 (47) 

Евразийская интеграция 

Го Шаньшань 

Культурное взаимодействие Китая со странами инициативы  

«Один пояс – один путь» 

89 

 

при этом выказывает готовность к отрытому диалогу для урегулирования 

трений. 

Саммиты, проводимые АСЕАН, включают в повестку также и 

обсуждение культурной политики и сотрудничества, поэтому принимая 

участие в саммитах Китай старается как можно активнее проводить 

налаживание обсуждения вопросов в сферах культуры, туристических, 

молодежных и образовательных проектов, совместную работу в СМИ и 

отделах связей с общественностью. В рамках культурной кооперации КНР 

выделяет жителям страна АСЕАН стипендии и образовательные гранты  

[9, с. 357–358]. 

Активно работает сеть университетов стран АСЕАН, которая 

представляет собой 22 университета в 10 странах. Организуются 

регулярные научные и образовательные мероприятия 437. 

В 2021 году в китайском Гуйяне прошла Неделя обмена 

образованием между Китаем и странами АСЕАН. Начиная с 2008 года 

мероприятие, которое совместно проводят Министерство иностранных дел 

КНР, Министерством образования и Народное правительством Гуйчжоу, 

способствует обмену и сотрудничеству между Китаем и странами АСЕАН 

кадров в сферах высшего образования, профессионального образования, 

обучению талантов, межшкольному сотрудничеству в улучшении 

управления школами, совместным научным исследованиям, 

сотрудничеству кадров в сфере аналитики. Неделя образовательного 

обмена Китай+АСЕАН отличается эффективностью в построении 

сотрудничества между Китаем и странами АСЕАН [10]. 

В рамках документа, под названием «Совместная декларации о 

стратегическом партнерстве Китая и АСЕАН во имя мира и процветания» 

был разработан План действий 2021–2025 годы. Этот план подразумевал 

собой работу в направлении укрепления и расширения стратегического 

партнерства, добрососедства, дружбы и взаимовыгодного сотрудничества 

между Китаем и АСЕАН. Среди пунктов, выдвинутых в плане, 

наибольший интерес представляют пункты, посвященные туризму, 

культуре, спорту, образованию и сотрудничеству в области научных и 

технологических инноваций [11]. 

В сфере туризма отмечается содействие туризму, путешествиям и 

туристическому обмену, проведение и укрепление политического диалога 
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между странами и встречи между министрами туризма Китая и АСЕАН, 

совместная организация мероприятий, семинаров и мастер-классов по 

увеличению обмена опытом в развитии цифрового туризма, поддержка 

предприятий, участвующие в мероприятиях под эгидой сотрудничества 

АСЕАН и КНР. 

В сфере образования рекомендуется в полной мере реализовывать 

«Неделю образовательного обмена» Китая и АСЕАН для осуществления 

всеобъемлющих обменов и сотрудничества, проводить практическое 

сотрудничество между вузами, нарастить количество стипендий для 

двустороннего обмена, поддерживать обмены в области изучения языка, 

культуры и искусства, формировать курсы повышения квалификации для 

кадров, задействованных в образовательной сфере, заняться анализов 

возможностей научного сотрудничества в различных направлениях 

научного и культурного знания. 

В сфере спорта и культуры предполагается реализовать «План 

действий» Китая и АСЕАН рассчитанный на 2019–2021 годы, усилить 

диалог между деятелями культуры двух стран, а также диалог между 

Министрами культуры, проводить мероприятия в виде спектаклей, 

выставок фестивалей культуры и искусства, проводить обмены между 

спортсменами и тренерским составом, преподавателями физкультуры, 

осуществлять обмены между представителями музейного дела, археологов, 

работников архивов, культурных центров, взаимодействовать в обмене 

знаниями в области управления материального и нематериального 

наследия. 

Взаимодействие АСЕАН и КНР строится на богатой совместной 

истории и приграничном расположении стран АСЕАН по отношению к 

Китаю. Также стоит отметить, что заинтересованность вовлекать Китаем 

страны АСЕАН в инициативу «Один пояс – один путь» из-за их 

географического положения важной для морской части инициативы. 

Взаимодействие Китая с отдельными странами АСЕАН в контексте 

испытывает затруднения из-за наличия территориальных споров, однако 

оценивая уровень взаимодействия Китая и АСЕАН целиком можно 

сделать вывод, что продвижение внешней культурной политики КНР в 

Юго-Восточной Азии имеет большой потенциал. 
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Монголия. Монголия является приграничным с КНР государством и 

имеет долгую историю взаимоотношений с Китаем, получив 

независимость в 1921 году. Начиная с 1924 года, страна выбрала 

социалистический путь развития, поэтому в скором времени после 

образования КНР Монголия установила с ней дипотношения. В период 

советско-китайского охлаждения отношений Монголия тяготела к СССР, 

что сказывалось на напряженности монгольско-китайских отношений.  

С приходом советско-китайской нормализации в 80-е года XX века Китай 

и Монголия ступили на путь подписания торговых, территориальных и 

экономических соглашений [12, с. 358]. 

В августе 2014 года Си Цзиньпин посетил столицу Улан-Батор. Это 

был первый визит лидера КНР в Монголию за 11 лет, во время визита 

стороны обсудили вопросы укрепления торгово-экономических и 

дипломатических отношений, было подчеркнуто, что образовательный 

обмен между Китаем и Монголией характеризуется как очень тесный, 

имеющий большой потенциал для развития [13]. 

В 2017 году Монголия и КНР подписали «План осуществления 

образовательного обмена и сотрудничества на 2018–2021 гг.» между 

Министерством образования Китайской Народной Республики и 

Министерством образования, культуры, науки и спорта Монголии, а также 

«Китайско-монгольский меморандум о взаимопонимании по 

сотрудничеству в создании научно-технических парков и развитии 

инновационной инфраструктуры в Монголии» и «Китайско-монгольский 

меморандум о взаимопонимании по обмену молодыми учеными» [14]. 

Продолжая плодотворное сотрудничество в 2018 году стороны создали 

Совместный комитет по гуманитарному обмену, в сферу ответственности 

которого будут входить культура, наука, образование, молодежные 

обмены, спорт и взаимодействие между СМИ. По оценкам сторон работа 

комитета должна вывести китайско-монгольское сотрудничество на более 

высокий уровень [15, с. 20]. Число туристов, посетивших Монголию в 2019 

году, посетили 14,2 млн китайских туристов, монгольских туристов, 

посетивших Китай насчитывалось 2,1 млн. Образовательный обмен из 

Монголии в Китай в 2018 году составил 7,5 тысяч студентов, 

преимущественно в рамках Внутренней Монголии, КНР выделила грантов 

монгольским учащимся в количестве 258 [15, с. 19–20].  
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Казахстан. Хотя пандемия и ослабила темпы роста экономических 

взаимоотношений между странами, Казахстан остается важнейшим 

партнером Китая в регионе Центральной Азии. Согласно статистике 

Таможенной службы Китая, в 2020 году объем двусторонней торговли 

между Китаем и Казахстаном составил 21,43 миллиарда долларов США, 

что на 2,6% меньше, чем в прошлом году. Среди них экспорт Китая в 

Казахстан составил 11,71 млрд. долларов США, что на 8% меньше, чем в 

прошлом году, импорт из Казахстана составил 9,72 млрд. долларов США, 

что на 4,9% больше, чем в прошлом году. Положительное сальдо 

двусторонней торговли с Китаем составило 1,99 млрд. долларов США, 

увеличившись в годовом исчислении на 42,7% [16]. 

В 2019 году объем двусторонней торговли между Китаем и 

Казахстаном составил 21,99 млрд. долларов США, увеличившись на 10,6% 

по сравнению с предыдущим годом, и вернулся к отметке в 20 млрд. 

долларов США впервые с 2015 года. Среди них экспорт Китая в Казахстан 

составил 12,73 млрд. долларов США, увеличившись в годовом исчислении 

на 12,1%, импорт из Казахстана составил 9,26 млрд. долларов США, 

увеличившись в годовом исчислении на 8,6%. Положительное сальдо 

двусторонней торговли с Китаем составило 3,47 млрд. долларов США, 

увеличившись в годовом исчислении на 22,7%. Согласно статистике 

Министерства коммерции Китая, в 2020 году прямые инвестиции Китая во 

всю промышленность Казахстана составили 580 млн. долларов США, 

увеличившись в годовом исчислении на 44%. К концу 2020 года 

инвестиции Китая в Казахстан достигли 21,4 млрд. долларов США, в 

основном в горнодобывающей, транспортной и других областях [17]. 

Согласно статистике Министерства коммерции Китая, в 2020 году 

инвестиции Казахстана в Китай составили 860 000 долларов США, что на 

96% меньше, чем в прошлом году. По состоянию на конец 2020 года 

общий объем инвестиций Казахстана в Китай составил около 154 млн 

долларов США, в основном это логистика и транспорт, химическая 

промышленность, пищевая промышленность и другие сферы [16]. 

В 2019 году прямые инвестиции Китая во всю промышленность 

Казахстана достигли 400 млн. долларов США, увеличившись в годовом 

исчислении на 2,3%. К концу 2019 года инвестиции Китая в Казахстан 

составили 29,66 млрд. долларов США, в основном в горнодобывающую, 
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транспортную и другие сферы. Согласно статистике Министерства 

коммерции Китая, в 2019 году инвестиции Казахстана в Китай составили 

11,16 млн. долларов США, что на 43,3% меньше, чем в прошлом году. По 

состоянию на конец 2019 года общий объем инвестиций Казахстана в 

Китай составил около 150 миллионов долларов США, в основном это 

логистика и транспорт, химическая промышленность, пищевая 

промышленность и другие сферы [17]. 

Говоря о культурной политике двух стран, стоит отметить, что 

гуманитарное сотрудничество усиливалось на протяжении всех лет 

развития инициативы «Один пояс – один путь». В апреле 2013 года в 

Пекине состоялась Неделя казахстанского кино [18], в дополнение к этому 

Пекине были проведены Дни культуры Казахстана [19]. В марте 2014 г. в 

Пекине был открыт памятник казахскому поэту А. Кунанбаеву [20]. 

В сентябре 2014 года в Астане и Алматы были проведены Дни 

культуры Китая, а в декабре в Казахстане прошел «Международный 

культурный форум Шелковый путь 2014» [21]. 

В 2015 году, находясь в деловой поездке в Китае, Президент 

Республики Казахстан Н.А. Назарбаев подписал соглашение о культурно-

гуманитарном сотрудничестве. На протяжении 2015–2017 годов в 

университетах, преподающих иностранные языки серии крупных 

китайских городов, были открыты «Центры Казахстана» а также созданы 

кафедры казахского языка. Июнь 2017 года был ознаменован выходом 

«Сборника избранных трудов Президента Республики Казахстан 

Нурсултана Назарбаева» на китайском языке, а также изданием книги Си 

Цзиньпина «О государственном управлении» на казахском языке. В этом 

же году был учрежден год туризма Китая в Казахстане [22]. В 2018 году в 

дополнение к Институтам Конфуция в ряде китайских университетов 

открылись «Центры Казахстана», знакомящие китайских студентов с 

историей, культурой и текущим положением Казахстана [23, с. 32]. 

В сентябре 2019 года лидеры обеих стран подписали «Совместное 

заявления Китайской Народной Республики и Республики Казахстан», в 

котором указывалось, что два государства выступают с готовностью 

укреплять культурные и неправительственные обмены, увеличивать 

двустороннее сотрудничество СМИ, оказывать поддержку академическим 

обменам между научными кадрами двух стран, участвовать в совместном 
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создании литературных произведений, кино и телевизионного контента, в 

сфере перевода, развивать обмены между представителями сферы 

литературы и художественных искусств, продолжить и укрепить 

сотрудничество гуманитарных областях, таких как образование, 

здравоохранение, спорт, молодежного обмена и туризма. Упомянутые 

мероприятия должны будут пройти в рамках казахстанского «Года 

молодежи» по укреплению взаимопонимания и дружбы между молодежью 

двух стран. Китай также призывает Казахстан провести в Китае год 

казахстанского туризма. Стороны выражают готовность заниматься 

продвижением Духа Шелкового пути, укреплять обмены, международное 

сотрудничество, заниматься защитой культурного наследия и 

исторических памятников [24]. 

Российская Федерация. Российская Федерация также граничит с 

Китайской Народной Республикой и является одним из ее стратегических 

партнеров в Евразийском регионе. С 2014 года взаимоотношения Китая и 

Российской Федерации начали выходить на новый уровень, так как 

действия стран западного блока заставляли Россию смещать 

внешнеполитический фокус с Европу в сторону Азии. Будучи экспорт-

ориентированной ресурсной экономикой Россия выступает для Китайский 

производственных мощностей в качестве серьезного поставщика 

энергоносителей и материалов, что лишь больше сблизило страны. Однако 

сотрудничество стран не ограничивается сугубо экономическими 

интересами – политическое давление Запада на Россию и Китай также 

сближает эти страны и мотивирует их совместно работать над 

формированием повестки строительства справедливой и стабильной 

международной обстановки в сфере влияния РФ и КНР – Евразийском 

пространстве. Этот факт подчеркивает важность двустороннего 

продвижения культурного сотрудничества и укрепления взаимопонимания. 

Основным документом, регулирующим российско-китайское 

взаимодействие в культурной сфере, является «План действий по развитию 

российско-китайского взаимодействия в гуманитарной сфере» от 6 декабря 

2012 года [25]. Документ подписывался заместителем Председателя 

Правительства РФ и представителем Госсовета КНР и был рассчитан 

сроком действия до 31 декабря 2020 года. 
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В 2015 году, посетив Москву с визитом, приуроченным к 

празднованию семидесятилетия победы в Великой Отечественной войне, 

китайская делегация во главе с Си Цзиньпином и представители Кремля 

подписали «Совместное заявление Российской Федерации и Китайской 

Народной Республики об углублении всеобъемлющего партнерства и 

стратегического взаимодействия и о продвижении взаимовыгодного 

сотрудничества», в документе также освещались планы на взаимодействие 

сторон в рамках гуманитарной сферы – продолжение проведения 

мероприятий под эгидой Годов дружественных российско-китайских 

молодежных обменов, увеличение количества и качества обменов между 

молодежью двух стран, начало подготовки Года обменов между 

российскими и китайскими средствами массовой информации [26]. 

В 2014 году был подписан договор об учреждении Университета 

МГУ-ППИ в Шэньчжэне – первое российско-китайское высшее учебное 

заведение, учрежденное МГУ имени М.В. Ломоносова (МГУ), Пекинским 

политехническим университетом и Муниципальным народным 

правительством Шэньчжэня [27]. 

В 2015 году был учрежден Сетевой Университет БРИКС – сеть 

высших учебных заведений из числа стран-участниц БРИКС, целью 

которой является содействие углублению сотрудничества между странами 

в сфере образования [28]. 

В 2016 году Россия и КНР подписали соглашение о создании 

Ассоциации классических университетов России и Китая [29, с. 73], 

созданный по аналогии с Ассоциацией технических университетов России 

и Китая. В 2017 было достигнуто около десяти Ассоциаций российских и 

китайских однопрофильных вузов. Успешно работают Ассоциация 

китайских и российских вузов культуры и искусств, Российско-китайская 

ассоциация медицинских университетов, в 2016 г. создана Ассоциация 

вузов Российской Федерации и КНР [30, с. 145–146]. 

Вместе с развитием в культурной сфере, в России неуклонно растет 

популярность китайского языка. В 2016 г. в Институте Конфуция в Москве 

было зарегистрировано увеличение числа желающих сдать экзамен по 

китайскому языку [29, с. 145]. По подсчетам на 2017 год число вузов, 

имеющих курсы по изучению китайского языка, насчитывало порядка 200, 

в школах России китайский язык начал предлагаться в качестве 
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дополнительного иностранного языка [31, с. 7.]. С 2019 г. китайский язык 

вошел в систему государственной итоговой аттестации (ГИА) по 

образовательным программам среднего общего образования и как пятый 

иностранный язык по выбору в едином государственном экзамене (ЕГЭ). 

2020 и 2021 годы были провозглашены Годами научно-технического 

и инновационного сотрудничества РФ и КНР, при этом планировалось 

нарастить сотрудничество двух стран в цифровых технологиях и 

аэрокосмическом строительстве [32, с. 820]. 

В 2018 и 2019 годы проводились Годы межрегионального 

сотрудничества России и Китая для расширения расширение обменов 

между народами двух стран и построение благоприятного имиджа народов 

[33, с. 87]. 

С 2015 до 2018 года количество туристических потоков из Китая в 

Россию и из России в Китай увеличивались с 874 000 человек в 2014 году и 

до 1 690 000 человек в 2018, изменялись характер и география  

поездок – от небольших приграничных визитов до поездок в отдаленные 

районы государств, предлагаются все более разнообразные типы 

туристических продуктов и упрощение визового режима. В попытке 

создания благоприятной атмосферы для китайских туристов с 2014 года 

в России заработала программа China Friendly. 

Заключение. При проведении и достижении результатов в своей 

внешней культурной политике КНР видоизменяет политику в адрес 

государств в зависимости от наличия факторов сближения и отдаления: 

наличия или отсутствия жестких или вялотекущих конфликтов со 

странами региона, их удаленностью от границ КНР и географическим 

положением относительно локализации инициативы «Один пояс – один 

путь», исторической культурной близостью, схожими политическими 

взглядами, наличием прямой или скрытой экономической выгоды, прямой 

политической воли стран сотрудничать с Китайской Народной 

Республикой. Среди стран региона наибольшие проблемы в построении 

взаимных доверительных отношений связаны с Индией в силу наличия у 

ее с Китаем продолжающихся до сих пор территориальных и религиозных 

противоречий, в дополнение к которым идет политическая линия 

главенствующей в Индии партии, направленная на сдерживание Китая. По 

числу заключенных дипломатических и политических соглашений среди 
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рассмотренных стран выделяется Российская Федерация из-за чего можно 

сделать вывод, что на настоящий момент с точки зрения гуманитарных 

отношений российско-китайские вектор культурной политики получил 

наибольшее развитие. 
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